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® Rendeltetésszeri hasznalat

Ez a termék multifunkciés kerékpdr szerszdm magdancéli
haszndlatra. A termék kénny( javitdsokra szolgdl, és
nem helyettesiti a specidlis szerszamokat.

® Szdllitas terjedelme

1 kerékparszerszam tartézsakkal
1 haszndlati Gtmutatd

® A készulék leirasa

Kerékpdrszerszam (16 funkcid)

|

L1 1 xldnc szerszdm
12| 1 x hornyolt csavarhizé 5 mm
13| 1 x imbuszkules 3 mm
14 1 x imbuszkulcs 4 mm
15| 1 x keresztfeji csavarhizé PH1
16] 1 x 125 csillagfejd csavarhizé
Z 1 x imbuszkulcs 2,5 mm
18] 1 x imbuszkules tartozék 8 mm
19 1 x imbuszkules 5 mm

0] 1 x imbuszkulcs 2 mm

E 1 x imbuszkulcs 6 mm

12] 1 x killskules 14 g

1 x imbuszkulcs (8/9/10 mm)
1 x lénc horog

1 x zsdk
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1 x haszndlati Gtmutatd

® Miszaki adatok

Multifunkciés szerszdm mérete: kb. 92 x 43 x 23 mm

A Biztonsagi utasitasok

KERJUK, HASZNALAT ELOTT OLVASSA EL AZ
UTMUTATOT! KERJUK, ORIZZE BIZTONSAGOS
HELYEN AZ UTMUTATOT! AMIKOR A TERMEKET
HARMADIK FELNEK ODAADJA, ADJON AT VELE
MINDEN HOZZA TARTOZO DOKUMENTUMOT.

FIGYELMEZTETES! CSECSEMOKET
m ES KISGYERMEKEKET FENYEGETO
HALALOS SERULES VESZELYE ES
BALESETVESZELY! Soha ne hagyja
feligyelet nélkil a gyermekeket a
csomagoléanyagokkal. A csomagoléanyag
fulladdsveszélyt jelent. A termék nem jéték.

FIGYELEM! 36 hénapndl fiatalabb gyermekek
szdmara nem alkalmas! Fulladds veszélye dll fenn a
kis részek miatt.
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Sériilésveszély!
A termék éles alkatrészeket tartalmaz. Vigydzzon,
nehogy megsériljén!
A szerszamok kinyitésakor és 6sszezdrdsakor
kilénésen tgyelien az ujjaira. Zizédds miatt
sérilésveszély dll fenn.
A gyarté nem vdllal felel8sséget a termék
rendellenes hasznélatabél eredd kdrokért.
Minden haszndlat elétt ellendrizze, hogy a termék
nem sériilt-e meg, hogy megfeleléen van-e régzitve,
és hogy nem kopott-e. Ne haszndlja a terméket, ha
gy létia, hogy barmilyen médon megsériilt.

® Haszndélat

Lénc szerszam (B dbra)
Haszndlja a lanc szerszédm | 1| elilsé lancvezetdjét
a lénc szerszdm csapjainak eltdvolitdsahoz és
behelyezéséhez.
Fontos: A ldnc szerszam csap eltdvolitdsakor az
ujjaval nyomja meg a léncot, hogy a lanc stabil
maradjon a ldncvezetében. Ellendrizze, hogy a lénc
szerszam orséja kdzépen nyomja-e a lanc szerszém
csapot, hogy megakaddlyozza a lénc szerszam és a
lanc sériilését.
Haszndlja a lanc szerszédm | 1 | hétsé lancvezetéjét
a merev léncesatlakozék meglazitdsdhoz.
Fontos: A ldnc szerszam csapot csak a szikséges
mértékben nyomja, hogy a merev lanccsatlakozék
kilazuljanak.

Lénc horog (C dbra)
Régzitse a lanc horgot |13] a lanc két
csatlakozéjdhoz, hogy a ldnc meglazuljon
szegecselés kdzben.

Kiillékulces (D dbra)
Helyezze a kiillkulcsot [12] a kiilléfeszité csavarra,

és forditsa el a meghizdasdhoz vagy meglazitdsdhoz.

A killg feszességének vdltozdsa centrirozza a
gumiabroncsokat.

Imbuszkulcs tartozék (E abra)
Az 5 mm-es imbuszkulcs [9] hasznélatdhoz tévolitsa
el a 8 mm tartozékot [8].

Zsak
Az 3sszecsukott terméket biztonsagosan a zsdkban

szdllitsa.

® Tarolas és karbantartas

Hévés, szdraz helyen tarolja a terméket, helyezd
szdaraz helyre UV ldmpatdl tavol.
A termék karbantartdst nem igényel.
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@ Tisztitas és dpolas

Ne haszndljon erds tisztitészereket.
A termék tisztitasat csak egy nedves ruhdval
végezze.

@ Mentesités

A csomagolds kérnyezetbarat anyagokbél készilt,
amelyeket a helyi Gjrahasznosité helyeken adhat le
artalmatlanitds céligbdl.

N A hulladék elkiilénitéséhez vegye figyelembe
&)  a csomagoléanyagon taldlhaté jelzéseket.

a Ezek roviditéseket (a) és szamokat (b)
tartalmaznak a kévetkezd jelentéssel: 1-7:
m{anyagok / 20-22: papir és karton /
80-98: kétéanyagok.

o A kiszolgdlt termék megsemmisitési
@" lehetdségeirél lakshelye illetékes
dnkormdnyzatandl tdjékozédhat.

® Garancia

A terméket gondosan, szigord minéségi eléirdsok
betartasdval gydrtottuk, és a szdllitas elstt gondosan
ellendriztik. Anyag- vagy gydrtdsi hibdk esetén a
termék eladdjéval szemben térvényes jogok illetik
meg. Az On térvényes jogait az dltalunk aldbb
meghatdrozott garancia semmilyen médon nem
korlétozza.

Erre a termékre 3 év garancidt adunk a vasarlas
datumatdl szémitva. A garancia id8 a vésarlés
datuméval kezd8dik. Biztonsdgos helyen 8rizze meg
az eredeti vdsarléi bizonylatot, mert ez a dokumentum
szikséges a vasdrlés bizonyitdséhoz.

A vasarlaskor fenndllé karokat és hignyosségokat a
termék kicsomagoldsa utdn haladéktalanul jelezze.
Ha ezen a terméken a vasarldstdl szamitott 3 éven belil
anyag- vagy gydrtdsi hibat észlel, vélasztasunk szerint
ingyenesen megjavitjuk vagy kicseréljik a terméket. A
garancia id8 nem hosszabbodik meg a helyette nyuijtott
szavatossagi igény dltal. Ez a kicserélt vagy javitott
alkatrészekre is érvényes.

A garancia megszinik, ha a terméket megrongdltdk,
ill. nem szakszerGen kezelték vagy végezték a
karbantartdst.

A garancia az anyag- és gydrtési hibakra

vonatkozik. Ez a garancia nem terjed ki azokra a
termékalkatrészekre, amelyek normdl kopasnak
vannak kitéve, és ezért gyorsan kopé alkatrésznek
mindsilnek (pl. elemekre, akkumuldatorokra, tdml8kre,
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@ Introduction

We congratulate you on the purchase of
your new product. You have chosen a high
quality product. Familiarise yourself with the

product before using it for the first time. In addition,
please carefully refer to the operating instructions and
the safety advice below. Only use the product as
instructed and only for the indicated field of application.
Keep these instructions in a safe place. If you pass the
product on to anyone else, please ensure that you also
pass on all the documentation with it.

@ Intended use

This product is a multi-functional bicycle tool for private
use. The product is intended for light repairs and does
not replace specidalist tools.

® Scope of delivery

1 bike tool with carry bag
1 instructions for use

@ Parts description
bike tool (16 functions)

1 x Chain tool

1 x slot screwdriver 5mm

1 x hex key 3mm

1 x hex key 4mm

1 x cross-head screwdriver PH1
1 x T25 star screwdriver

1 x hex key 2.5mm

1 x hex key attachment 8mm
1 x hex key 5mm

1 x hex key 2mm

1 x hex key 6mm

1 x spoke wrench 14g

1 x hex key (8/9/10mm)

1 x chain hook
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1 x bag
1 x instructions for use

@ Technical data
Multi tool dimension: approx. 92 x 43 x 23mm
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tintapatronokra), illetve a térékeny alkatrészek
sérilésére, pl. kapcsolékra vagy Uveg alkatrészekre.

Ugyének gyors elintézhetésége céliabdl, kérjik kévesse
az aldbbi Gtmutatdst:

Kérjuk, kérdések esetére készitse elé a pénztarblokkot
és a cikkszamot (IAN 467062_2404) a vésarlds
tényének az igazoldsdra.

Kéjik, hogy a cikkszdmot olvassa le a tipustablérél, a
gravirozasbdl, az Utmutaté cimoldalérél (balra lent),
illetve a hatoldalon, vagy a termék aljan talalhaté
matricérdl.

Amennyiben mGkadési hibak, vagy egyéb hidnyossag
lépne fel, el8szoris vegye fel a kapcsolatot a
kévetkez8kben megnevezett szervizek egyikével
telefonon, vagy e-mailen.

A hibasnak itélt terméket ezutdn a vasarldst igazold
blokk, valamint a hiba leirédsénak és keletkezési idejének
mellékelésével dijmentesen postdzhatia az Onnel kézalt
szervizcimre.

® Szerviz

YO Szerviz Magyarorszag
Tel.. 0680021536
E-mail: owim@lidl.hu
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® Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vaega novega
izdelka. Odlodili ste se za kakovosten
izdelek. Pred prvo uporabo se seznanite z

izdelkom. V ta namen pozorno preberite naslednja
navodila za uporabo in varnostne napotke. lzdelek
uporabljajte samo tako, kot je opisano in samo za
navedena podro&ja uporabe. To navodilo hranite na
varnem mestu. V primeru izroditve izdelka tretjim, jim
predaijte tudi vso dokumentacijo.

® Predvidena uporaba

Ta izdelek je ve&funkcijsko kolesarsko orodje za
zasebno uporabo. Izdelek je namenjen za preprosta
popravila in ne nadomeséa specializiranih orodij.

® Obseg dobave

1 kolesarsko orodije s prenosno torbo
1 navodila za uporabo
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A Safety instructions

PLEASE READ THE INSTRUCTIONS PRIOR TO USE!
PLEASE KEEP THE INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE!
WHEN PASSING THIS PRODUCT ON TO A THIRD
PARTY, ALSO INCLUDE ALL DOCUMENTS.

WARNING! RISK OF FATAL INJURY

Tli% AND ACCIDENT HAZARD FOR
TODDLERS AND SMALL CHILDREN!
Never leave children unsupervised with
the packaging materials. The packaging
material poses a suffocation hazard. This
product is not a toy.

ATTENTION! Not suitable for children under 36
months! Choking hazard due to small parts.

Risk of injury!
The product contains sharp components. Take care
not to injury yourself!
Pay special attention to your fingers when opening
and closing the tools. There is a risk of injury from
crushing.
The manufacturer does not accept any liability
for damages resulting from unintended use of the
product.
Check the product for damage before every use to
ensure that it is secured correctly and for damage or
wear and tear. Do not use the product if you see that
it is damaged in any way.

® Use

Chain tool (Fig. B)
Use the front chain guide [1a] of the chain tool [ 1] to
remove and insert chain tool pins.
Important: when removing a chain tool pin, press on
the chain with your finger to keep the chain stable
in the chain guide. Make sure that the spindle of the
chain tool is pressing centrally on the chain tool pin
to prevent damage to the chain tool and the chain.
Use the back chain guide [1b] of the chain tool [1]to
loosen stiff chain joints.
Important: press on the chain tool pin only as much
as necessary in order to loosen stiff chain joints.

Chain hook (Fig. C)
Fasten the chain hook [13] to two joints of the chain to
slacken the chain while riveting.
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® Opis delov

Kolesarsko orodije (16 funkcij)

1 x orodje za verigo

1 x plod&ati izvijag, 5 mm

1 x imbusni kljug, 3 mm

1 x imbusni klju&, 4 mm

1 x krizni izvijag, PH1

1 x Sestkotni izvija& T25

1 x imbusni kljug, 2,5 mm

1 x priklju¢ek imbusnega kljuéa, 8 mm
1 x imbusni kljug, 5 mm

1 x imbusni kljug, 2 mm

1 x imbusni kljug, 6 mm

1 x klju& za napere 14 g

1 x imbusni kljug (8/9/10 mm)
1 x kavelj za verigo

1 x torba

1 x navodila za uporabo
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@ Tehniéni podatki

Mere ve¢namenskega orodja: pribl. 92 x 43 x 23 mm

A Varnostna navodila

PRED UPORABO PREBERITE NAVODILA! NAVODILA
HRANITE NA VARNEM MESTU! CE IZDELEK IZROCITE
TRETJI OSEBI, PRILOZITE TUDI VSE DOKUMENTE.

OPOZORILO! TVEGANIJE ZA

Tﬂ% SMRTNE TELESNE POSKODBE IN
NEVARNOST NEZGOD ZA MALCKE
IN MAJHNE OTROKE! Otrok v blizini
embalaZnega materiala nikoli ne pustite
brez nadzora. Embalazni materiali
predstavljajo nevarnost zadusitve. Ta
izdelek ni igraca.

POZOR! Izdelek ni primeren za otroke, mlajse od
36 mesecev! Nevarnost zadusitve zaradi majhnih
delcev.

Tveganije za telesne poskodbe!
Izdelek vsebuje ostre sestavne dele. Pazite, da se ne
poskodujete!
Pri odpiraniju in zapiranju orodja bodite posebej
pozorni na svoje prste. Obstaja nevarnost stiskanja.
Proizvajalec ne prevzema nobene odgovornosti
za $kodo, ki je posledica nepredvidene uporabe
izdelka.
Pred vsako uporabo izdelek preglejte za poskodbe,
da zagotovite, da je pravilno zavarovan, fer za
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Spoke wrench (Fig. D)
Place the spoke wrench |12 on the spoke nipple and
rotate it to tighten or loosen it. This change in spoke
tension centres the tyres.

Hex key attachment (Fig. E)
Remove the 8mm attachment | 8 | in order to use the
5mm hex key [9]

Bag
Safely transport the folded-up product in the bag [14].

@ Storage and Maintenance

Store the product in a cool, dry place away from UV
light.
The product is maintenance-free.

@ Cleaning and care

Do not use harsh cleaning agents.
Clean the product with a dry cloth.

@ Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials,
which you may dispose of at local recycling facilities.
Observe the marking of the packaging
Lb,) materials for waste separation, which
8 are marked with abbreviations (a) and
numbers (b) with following meaning:
1-7: plastics/20-22: paper and
fibreboard/80-98: composite materials.
o  Contact your local refuse disposal authority
= . .
@" for more details of how to dispose of your
wornout product.

® Warranty

The product has been manufactured to strict quality
guidelines and meticulously examined before delivery.
In the event of material or manufacturing defects you
have legal rights against the retailer of this product. Your
legal rights are not limited in any way by our warranty
detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date
of purchase. The warranty period begins on the date
of purchase. Keep the original sales receipt in a safe
location as this document is required as proof of
purchase.

Any damage or defects already present at the time

of purchase must be reported without delay after
unpacking the product.

Should the product show any fault in materials or
manufacture within 3 years from the date of purchase,
we will repair or replace it - at our choice - free of
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poskodbe oziroma obrabo. Izdelka ne uporabljajte,
&e je kakor koli poskodovan.

® Uporaba

Orodje za verigo (sl. B)
S pomogjo sprednjega vodila za verigo |1a orodja
za verigo | 1 | odstranite in vstavite zati¢e orodja za
verigo.
Pomembno: Pri odstranjevaniju zati¢ev orodja za
verigo s prstom pritisnite na verigo, da veriga ostane
stabilna v vodilu za verigo. Zagotovite, da vreteno
orodja za verigo centralno pritiska na zati€ orodja
za verigo, da prepreéite poskodbe orodja za verigo
in verige.
S pomogjo zadnjega vodila za verigo |1b| orodja za
verigo | 1 | zrahljajte toge spoje verige.
Pomembno: Na zati€ orodja za verigo pritiskajte le
kolikor je potrebno, da zrahljate toge spoje verige.

Kavelj za verigo (sl. C)
Kavelj za verigo |13| privijte na dva spoja verige za
sprostitev verige med kovicenjem.

Kljué€ za napere (sl. D)
Klju& za napere 12| namestite na navojni cilinder
napere, da ga privijete ali zrahljate. Ta sprememba
napetosti napere centrira pnevmatike.

Prikljuéek imbusnega kljuéa (sl. E)
Odstranite 8-mm prikljuek [8], da uporabite 5-mm
imbusni kljug [9]

Torba
Zlozeni izdelek varo prenasaite v torbi [14].

@ Shranjevanje in vzdrzevanije

Izdelek shranjujte na hladnem in suhem mesty,
zascitenem pred UV-svetlobo.
Izdelek ne potrebuje vzdrzevania.

@ Ciscenje in nega
Ne uporabljajte moénih é&istilnih sredstev.
Izdelek ogistite s suho krpo.

® Odstranjevanje

EmbalaZa je narejena iz okolju primernih materialov, ki
jih lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbiralis¢ih
odpadkov.

S|

charge to you. The warranty period is not extended as
a result of a claim being granted. This also applies to
replaced and repaired parts.

This warranty becomes void if the product has been
damaged, or used or maintained improperly.

The warranty covers material or manufacturing defects.
This warranty does not cover product parts subject to
normal wear and tear, thus considered consumables
(e.g. batteries, rechargeable batteries, tubes,
cartridges), nor damage to fragile parts, e.g. switches
or glass parts.

To ensure quick processing of your case, please observe
the following instructions:

Please have the fill receipt and the item number

(IAN 467062_2404) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an
engraving, on the front page of the instructions for use
(bottom left), or as a sticker on the rear or bottom of the
product.

If functional or other defects occur, please contact the
service department listed either by telephone or by
e-mail.

You can return a defective product to us free of charge
to the service address that will be provided to you.
Ensure that you enclose the proof of purchase {till
receipt) and information about what the defect is and
when it occurred.

® Service

Service Great Britain
Tel.: 08000569216
E-Mail: owim@lidl.co.uk
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@® Bevezetd

Gratuldlunk 6j termékének vésarlasa
alkalmdbdl. Ezzel egy magas min8ségl
termék mellett déntétt. Az elsd izembevétel

elétt ismerkedjen meg a késziilékkel. Ehhez
figyelmesen olvassa el a kévetkez8 Haszndlati utasitast
és a biztonsdgi tudnivalékat. A terméket csak a leirtak
szerint és a megadott felhaszndlasi teriileteken
alkalmazza. Orizze meg ezt az Gimutatét egy biztos
helyen. A termék harmadik félnek térténé tovébbadésa
esetén mellékelie a termék a teljes dokumentdacidjét is.
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N, Upostevaite oznake embalaznih materialov

&)  zalogevanje odpadkov, ki so oznadene s
kraticami (a) in Stevilkami (b) z naslednjim
pomenom: 1-7: umetne mas / 20-22: papir
in karton / 80-98: vezni materiali.

o O moznostih odstranjevanja odsluzenega

@" izdelka se lahko pozanimate pri svoji ob&inski

ali mestni upravi.

Za zagotovitev hitre obdelave vasega primera vas
prosimo, da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprasanja pripravite raéun in stevilko
izdelka (IAN 467062_2404) kot dokazilo o nakupu.
Stevilko izdelka najdete na identifikacijski plo3cici,
gravuri, naslovni strani v navodilih (spodaij levo) ali na
nalepki na hrbtni ali spodnii strani.

Ce pride do napagnega delovania ali drugih
pomanikljivosti, se obrnite najprej na v nadaljevaniju
navedeni servisni oddelek po telefonu ali prek e-poste.
Izdelek, oznagen kot okvarien, lahko nato brez postnine
posliete na navedeni naslov servisa, zraven pa prilozite
potrdilo o nakupu (blagaijnidki radun) in navedite, za
kakdno pomanikljivost gre in kdaj je nastala.

® Servis

(D  Servis Slovenija
Tel.: 00386 (0) 80080917
E-Mail: infofon@lidl.si

S



Pooblaséeni serviser:
OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1

74167 Neckarsulm
NEMCIJA

00386 (0) 80 080 917
infofon@lidl.si

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG,
StiftsbergstraBe 1, 74167 Neckarsulm, Nemcija
jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem roku ob
normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in
se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj
navedenih pogoijih odpravili morebitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma
po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izroitve
blaga. Datum izroéitve blaga je razviden iz raéuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti,
navedenih v garancijskem listu ali ogla3evalskem
sporoéilu, lahko potrosnik najprej zahteva odpravo
napak. O napaki mora potro3nik obvestiti proizvajalca
ali poobla3éeni servis (kontakina 3tevilka in elektronski
naslov navedena zgoraj) in zahtevati odpravo napak.
Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtevka predloziti
garancijski list in raéun, kot potrdilo in dokazilo o
nakupu ter dnevu izrogitve blaga. Svetujemo vam, da
pred tem natan&no preberete navodila o sestavi in
uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je
proizvajalec ali poobla&eni servis prejel zahtevo
za odpravo napake. Ce napake v tem roku niso
odpravliene, mora proizvajalec potro$niku brezplagno
zamenijati blago z enakim, novim in brezhibnim
blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost
blaga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki
je potreben za dokon&anje popravila ali zamenjave
podalia za najkrajsi &as, ki je potreben za dokon&anije
popravila, vendar najved za 15 dni. O $fevilu dni
podaljdanega roka in razlogih za podalj§anje mora biti
potrodnik obveséen pred potekom 30 dnevnega roka
za odpravo napak.

6.Ce v roku 30 dni oz. v primeru podaljZanja v roku 45
dni blago ni popravlieno ali blago ni zamenjano z
novim, lahko potro$nik od proizvajalca zahteva vragilo
celotne kupnine ali zahteva sorazmerno zniZzanje
kupnine. Sorazmerno zniZanije kupnine je sorazmerno
zmanj$anju vrednosti blaga, ki ga je potrosnik prejel, v

Nebezpeéenstvo poranenia!
Vyrobok obsahuje ostré predmety. Dévaijte pozor,
aby ste sa nezranili!
Pri otvdrani a zatvdrani ndstrojov venuijte zvyseni
pozornosf prstom. Hrozi nebezpe&enstvo poranenia
v désledku rozdrvenia.
Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za dkody
vzniknuté v désledku nespravneho pouZzitia vyrobku.
Pred kazdym pouzitim skontrolujte, &i vyrobok
nie je poskodeny, &i je sprévne zaisteny a & nie
ie poskodeny alebo opotrebovany. Vyrobok
nepouzivaite, ak vidite, Ze je akymkolvek spésobom
poskodeny.

® Pouzite

Nastroj na refaz (obr. B)
Pomocou predného vodidla refaze |1a| néstroja na
refaz | 1 | vyberte a vloZte Eapy ndstroja na refaz.
Délezité: pri demontdzi Eapu ndradia na refaz
zatlaéte prstom na refaz, aby bola refaz vo vodidle
refaze stabilnd. Uistite sa, Ze vreteno ndstroja na
refaz tla&i centrdlne na &ap refazového néstroja,
aby ste zabranili podkodeniu refazového ndstroja
a refaze.
Pomocou zadného vodidla refaze |1b| néstroja na
refaz | 1| uvolnite stuhnuté spoje refaze.
Délezité: na Eap refazového néstroja zatladte len
tolko, kolko je potrebné, aby sa uvolnili stuhnuté
spoje refaze.

Hdk na refaz (obr. C)
Pripevnite hdk na refaz [13] k dvom spojom refaze,
aby sa refaz pocas nitovania uvolnila.

KI'G6¢€ na $pice (obr. D)
Nasadte kl6& na $pice [12] na vsuvku 3pice
a ofd&anim ju utiahnite alebo uvolnite. Tato zmena
napdtia 3picov vycentruje pneumatiky.

Upevnenie Sesthrannym kldéom (obr. E)
Odstréfite 8 mm néstavec [8], aby ste mohli pouzif 5
mm Sesthranny kl6&[9]

Taska
Zlozeny vyrobok bezpe&ne prepravuite v taske [14].

® Skladovanie a Udrzba

Vyrobok skladujte na chladnom a suchom mieste
mimo dosahu UV Ziarenia.
Vyrobok je bezidrzbovy.

@ Cistenie a starostlivost o vyrobok

Nepouzivaijte drsné &istiace prostriedky.
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primerjavi z vrednostio, ki bi jo imelo blago, &e bi bilo
skladno.

7. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od
dobave blaga, lahko potrosnik ob predloZitvi blaga od
proizvajalca takoj zahteva vracilo pladanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblaséeni servis lahko potro3niku
za &as popravila blaga, za katero je bila izdana
obvezna garancija, zagotovi brezplagno uporabo
podobnega blaga. Ce proizvajalec potroiniku ne
zagotovi nadomestnega blaga v zaéasno uporabo, ima
potroénik pravico uveljavljati 3kodo, ki jo je utrpel, ker
blaga ni mogel uporabliati od trenutka, ko je zahteval
popravilo ali zamenjavo, do njune izvriitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in
prevoz izdelkoy, ki nastanejo pri odpravljanju okvar
oziroma nadomestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave
bistvenega dela blaga z novim se potro3niku izda
nov garancijski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblaséeni
servis ali nepooblaiéena oseba, kupec ne more
uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

12. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka
moraijo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajal&eve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancije, &e se ni drzal priloZenih navodil za
sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek kakorkoli
spremenien ali nepravilno vzdrzevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti plagilu popravilo,
vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne
aparate vsaj tri leta po poteku garancijskega roka.

14. Obrabni deli oz. potroni material so izvzeti iz
garancije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije in
podatki, ki identificirajo blago za katerega velja
garancija se nahajajo na dveh logenih dokumentih
(garancijski list, ragun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izklju&uje zakonske
pravice potro3nika, da zoper prodajalca v primeru
neskladnosti blaga brezplaéno uveljavlja jamé&evalne
zahtevke. Ta garancija prav tako ne izkjucuje pravic
potro3nika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za
skladnost blaga.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218
Komenda

Vyrobok ¢&istite suchou handri¢kou.
@ Likvidacia
Obal pozostéva z ekologickych materidlov, ktoré

mézete odovzdaf na miestnych recyklaénych zbernych
miestach.

N, Viimaite si prosim oznacenie obalovych materidlov
&)  pre triedenie odpadu, si oznadené skratkami (a)

a a &islami (b) s nasledujicim vyznamom: 1-7
Plasty/20-22: Papier a kartén/80-98: Spojené
latky.

o« O moznostiach likvidécie opotrebovaného
= . N . ..
@" vyrobku sa méZzete informovaf na Vaiej
obecnej alebo mestskej sprave.

® Zaruka

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim dékladne
ofestovany. V pripade materidlovych alebo vyrobnych
chyb mdte zdkonné prava voéi predajcovi vyrobku.
Vase zdkonné prava nie st ziadnym spdsobom
obmedzené na3ou zdrukou uvedenou niZsie.

Zéaruka na tento vyrobok je 3 roky od détumu nékupu.
Z&ruéné doba zagina plyndt ddtumom kipy. Origindl
dokladu o kipe si uschovaijte na bezpegnom mieste,
pretoze tento doklad je potrebny ako dékaz o kipe.
Akékolvek poskodenie alebo nedostatky pritomné vz
v Ease ndkupu je potrebné nahldsif ihned po vybaleni
vyrobku.

Ak sa v priebehu 3 rokov od dédtumu zakdpenia
preukdze, Ze vyrobok vykazuje chyby materialu

alebo spracovania, podla vlastného uvazenia Vém

ho bezplatne opravime alebo vymenime. Zaruénd
doba sa na zéklade poskytnutej zaruénej reklamacie
nepredlZuje. To plati aj pre vymenené alebo opravené
diely.

Této zdaruka je neplatnd, ak bol vyrobok poskodeny
alebo nespravne pouzivany alebo udrziavany.
Zéaruka sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné
chyby. Tato zaruka sa nevzfahuje na &asti vyrobku,
ktoré podliehaji beznému opotrebovaniu, a preto sa
povazujl za opotrebovatelné diely (napr. batérie,
nabijatelné batérie, hadice, atramentové kazety), ani na
poskodenie krehkych &asti, napr. spinacov alebo &asti
zo skla.
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@
NARADI NA JiZDNi KOLO

® Uvod

Blahopfejeme Vém ke koupi nového
vyrobku. Rozhodli jste se pro kvalitni
vyrobek. Pfed prvnim uvedenim do provozu

se seznamte s vyrobkem. K tomu si pozorné prectéte
ndsledujici ndvod k obsluze a bezpeénostni pokyny.
PouZiveijte vyrobek jen popsanym zpisobem a pouze
pro uvedené oblasti pouZiti. Uschoveijte si tento navod
na bezpeéném misté. Viechny podklady vydeijte pi
preddni vyrobku i tfeti osobé.

@® Zamyslené pouziti

Tento vyrobek je multifunkéni néfadi na kolo pro
soukromé pouziti. Vyrobek je uréen pro lehké opravy
a nenahrazuije specializované néfadi.

® Rozsah dodavky

1 néfadi na jizdni kolo s pfenosnou taskou
1 ndvod k pouZziti

@ Popis dilu
Ndéfadi na jizdni kolo (16 funkci)

1 x néstroj na fetéz

1 x plochy $roubovék 5 mm

1 x Sestihranny kli¢ 3 mm

1 x 3estihranny kli¢ 4 mm

1 x kfizovy droubovék PH1

1 x hvézdicovy droubovdk 125

1 x Sestihranny kli¢ 2,5 mm

1 x ndstavec na 3estihranny kli¢ 8 mm
1 x Sestihranny kli¢ 5 mm

1 x 3estihranny kli¢ 2 mm

1 x 3estihranny kli¢ 6 mm

1 x kli¢ na 3pice 14g

1 x 3estihranny kli¢ (8/9/10mm)

1 x hék na Fetéz

1
2
3
4
5
6
7
8
9
1

—

1

1

0
2
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1 x taska
1 x ndvod k pouziti

@ Technické Udaje

Rozméry multifunk&niho néstroje: cca 92 x 43 x 23 mm

Cz

Pre zaru&enie rychleho spracovania Vadej poZiadavky
dodrzte prosim nasledujice pokyny:

Pre vietky otézky maite pripraveny pokladni¢ny doklad
a &islo vyrobku (IAN 467062_2404) ako dékaz o
kope.

Cislo vyrobku ndjdete na typovom titku, gravire, na
prednej strane Vasho névodu (dole viavo) alebo ako
ndlepku na zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytng funkéné poruchy alebo iné nedostatky,
najskér telefonicky alebo e-mailom kontaktujte nasledne
uvedené servisné oddelenie.

Produkt oznaceny ako defekiny potom mézete s
prilozenym dokladom o kipe (pokladni&ny listok) a
uvedenim, v &éom spoéiva nedostatok a kedy sa vyskytol,
bezplatne odoslat na Vém ozndmend adresu servisného
pracoviska.

® Servis

&K Servis Slovensko
Tel.: 0800 008158
E-posta: owim@lidl.sk

@
FAHRRAD-WERKZEUG

@ Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres
gﬂ neuen Produkts. Sie haben sich damit fiir ein

hochwertiges Produkt entschieden. Machen
Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem Produkt
vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfolgende
Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise.
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir
die angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese
Anleitung an einem sicheren Ort auf. Handigen Sie alle

Unterlagen bei Weitergabe des Produktes an Dritte mit
aus.

@ BestimmungsgemaéaBe Verwendung

Dieses Produkt ist ein multifunktionales Fahrradwerkzeug
fir den privaten Gebrauch. Das Produkt ist fir

leichte Reparaturen vorgesehen und ersetzt keine
Spezialwerkzeuge.

@ Lieferumfang

1 Fahrrad-Werkzeug mit Tragetasche
1 Gebrauchsanleitung
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A Bezpecnostni pokyny

PRED POUZITIM SI PRECTETE NAVOD! USCHOVEJTE
TENTO NAVOD NA BEZPECNEM MISTE! PRI
PREDAVAN| TOHOTO VYROBKU TRETI STRANE
PRILOZTE TAKE VSECHNY DOKUMENTY.

VAROVAN:I! RIZIKO SMRTELNEHO

Tﬁ% URAZU A NEBEZPECi URAZU PRO
BATOLATA A MALE DETI! Nikdy
nenechdveijte déti s obalovymi materidly
bez dozoru. Obalové materidly predstavuji
nebezpedi ududeni. Tento vyrobek neni
hrackal

POZOR! Nevhodné pro dé&ti do 36 mésicd!
Nebezpedi uduseni malymi dily!

Nebezpedéi zranéni!
Vyrobek obsahuje ostré sougdsti. Davejte pozor,
abyste se nezranili!
Pfi otevirdni a zavirdni nafadi daveijte zvl&stni pozor
na prsty. Hrozi nebezpedi poranéni v dosledku
rozdreeni.
Vyrobce nenese zddnou odpovédnost za skody
vzniklé v disledku nespravniho pouziti vyrobku.
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte, zda vyrobek
neni poskozen, zda je spravné zajidtén a zda neni
poskozen nebo opotfeben. Vyrobek nepouzivejte,
pokud vidite, Ze je jakkoli poskozen.

® Pouziti

Nastroj na Fetéz (obr. B)
Pomoci predniho voditka Fetézu [1a| ndstroje na fetéz
vyjméte a vlozte Eepy ndstroje na fetéz.
Dulezité: pfi demontdzi Eepd fetézu zatladte prstem
na fetéz, aby byl fetéz ve voditku fetézu stabilni.
Dbeijte na to, aby vieteno Fetézového néstroje tlagilo
centralné na &ep fetézového ndstroje, aby nedoslo
k poskozeni fetézového ndstroje a fetézu.
Pomoci zadniho voditka Fetézu |1b| ndstroje na fetéz
uvolnéte ztuhlé spoje fetdzu.
Dulezité: na &ep fetézového néfadi tladte jen do té
miry, aby se uvolnily ztuhlé spoje fetézu.

Hdk na Fetéz (obr. C)
Pripevnéte hak na Fetéz |13] ke dvéma spojim fetézu,
abyste fetéz pfi nytovani uvolnili.

Kli¢ na $pice (obr. D)
Nasad'te kli¢ na $pice |12] na vsuvku 3pice
a ofdéenim ho utéhnéte nebo povolte. Tato zména
napéti $pic vycentruje pneumatiky.
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@ Teilebeschreibung
Fahrrad-Werkzeug (16 Funktionen)

1 x Kettenwerkzeug

1 x Schlitzschraubendreher 5 mm

1 x Sechskantschlissel 3 mm

1 x Sechskantschlissel 4 mm

1 x Kreuzschlitzschraubendreher PH1
1 x Sternschraubendreher 725

1 x Sechskantschlissel 2,5 mm

1 x Sechskantschlisselaufsatz 8 mm
1 x Sechskantschlissel 5 mm
1 x Sechskantschliissel 2 mm
1 x Sechskantschliissel 6 mm

EERENESENENE

N

1 x Speichenschlissel 14g

1 x Sechskantschlissel (8/9/10 mm)
1 x Kettenhaken

1 x Tasche

1 x Gebrauchsanleitung

=]

@ Technische Daten
Abmessungen des Multiwerkzeugs: ca. 92 x 43 x 23 mm

A Sicherheitshinweise

VOR GEBRAUCH BITTE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG
LESEN! BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG
AUFBEWAHREN! HANDIGEN SIE ALLE UNTERLAGEN
BEI WEITERGABE DES PRODUKTES AN DRITTE
EBENFALLS MIT AUS.
WARNUNG! LEBENS- UND
UNFALLGEFAHR FUR KLEINKINDER
UND KINDER! Lassen Sie Kinder
niemals unbeaufsichtigt mit dem

Verpackungsmaterial. Es besteht
Erstickungsgefahr. Das Produkt ist kein
Spielzeug.
ACHTUNG! Nicht fir Kinder unter 36 Monaten
geeignet! Erstickungsgefahr wegen verschluckbarer
Kleinteile.

Verletzungsgefahr!
Das Produkt enthélt scharfe Bestandteile. Achten Sie
darauf, sich nicht zu verletzen!
Achten Sie beim Offnen und SchlieBen der
Werkzeuge besonders auf Ihre Finger. Es besteht
Verletzungsgefahr durch Einquetschen.
Der Hersteller haftet nicht fir Schéden, die durch die
Verwendung des Produkis entstanden sind.
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Nastavec na Sestihranny kli¢ (obr. E)
Odstrafite 8 mm néstavec [ 8], abyste mohli pouzit 5
mm 3estihranny klig[9].

Taska
Slozeny vyrobek bezpe&né prepravujte v tasce [14.

® Skladovani a udrzba

Vyrobek skladujte na chladném a suchém mist&
mimo dosah UV zéfeni.
Vyrobek je bezidrzbovy.

@ Cisténi a péce
Nepouzivejte agresivni &istici prostfedky.
Vyrobek ¢istéte suchym hadfikem.

@ Zlikvidovani
Obual se sklédd z ekologickych materiéld, které

mozete zlikvidovat prostfednictvim mistnich sbéren
recyklovatelnych materiald.

&b  obalovych materidlo zkratkami (a) a &isly
(b), s ndsledujicim vyznamem: 1-7: umélé
hmoty / 20-22: papir a lepenka / 80-98:

slozené latky.

N tiidéni odpadu se fidte podle oznaéeni
b
a

sa O moznostech likvidace vyslouzZilych zafizeni
ﬁn se informujte u sprévy vasi obce nebo mésta.

® Zaruka

Vyrobek byl vyroben podle pfisnych smérnic kvality a
pred doddnim peclivé otestovan. V pfipadé materidlnich
nebo vyrobnich vad méte zdkonnd préva viéi prodeici
vyrobku. Va3e z&konnd prdva nejsou nize uvedenou
zérukou nijak omezend.

Zéaruka na tento vyrobek je 3 roky od data zakoupeni.
Zé&ruéni doba za&ing dnem zakoupeni. Origindl
dokladu o zakoupeni si uschovejte na bezpeéném mistg,
protoZe tento doklad je vyzadovan jako doklad o koupi.
Jakékoli poskozeni nebo zavady, které se vyskytly jiz v
okamziku ndkupu, musi byt nahldseny ihned po vybaleni
vyrobku.

Pokud se u vyrobku b&hem 3 let od data zakoupeni
projevi vada materialu nebo vyrobni vada, pak vam ho
podle nasi volby bezplatné opravime nebo vyménime.
Zé&ruéni doba se po uznané reklamaci neprodluzuje. To
plati také pro vyménéné a opravené dily.

Tato zdruka je neplatnd, pokud byl vyrobek poskozeny
nebo nesprdvné pouzivany anebo udrzovany.
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Uberprisfen Sie das Produkt vor jedem Gebrauch
auf festen Sitz und auf Beschédigungen oder
Abnutzung. Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn
Sie irgendwelche Beschddigungen feststellen.

® Verwendung

Kettenwerkzeug (Abb. B)
Verwenden Sie die vordere Kettenfihrung
des Kettenwerkzeugs [ 1], um die Stifte des
Kettenwerkzeugs zu entfernen und einzusetzen.
Wichtig: Driicken Sie beim Entfernen eines
Kettenwerkzeugstifts mit dem Finger auf die Kette,
um sie in der Kettenfihrung stabil zu halten. Achten
Sie darauf, dass die Spindel des Kettenwerkzeugs
mittig auf den Stift des Kettenwerkzeugs driickt, um
Schaden am Kettenwerkzeug und an der Kette zu
vermeiden.
Verwenden Sie die hintere Kettenfihrung
des Kettenwerkzeugs [ 1], um schwergéngige
Kettengelenke zu 15sen.
Wichtig: Driicken Sie nur so stark wie nétig auf
den Stift des Kettenwerkzeugs, um schwergdngige
Kettengelenke zu 15sen.

Kettenhaken (Abb. C)
Befestigen Sie den Kettenhaken |13] an zwei
Gelenken der Kette, um die Kette wéhrend des
Vernietens zu lockern.

Speichenschliissel (Abb. D)
Setzen Sie den Speichenschliissel [12| auf den
Speichennippel und drehen Sie ihn, um ihn
festzuziehen oder zu I5sen. Diese Verdinderung der
Speichenspannung zentriert die Reifen.

Sechskantschliisselaufsatz (Abb. E)
Entfernen Sie den 8mm-Aufsatz [8] um den 5mm-
Sechskantschlissel [9] zu verwenden.

Tasche
Transportieren Sie das zusammengefaltete Produkt

sicher in der Tasche [14].

@ Lagerung und Wartung

Lagern Sie das Produkt an einem kihlen und
trockenen Ort, geschiitzt vor UV-Licht.
Das Produkt ist wartungsfrei.

@ Reinigung und Pflege

Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel.
Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch.
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Zéruka se kryje na materiglové a vyrobni vady.

Tato zéruka se nevztahuje na dily vyrobku, které

jsou vystaveny b&Zznému opotfebeni, a proto je Ize
povazovat za spotiebni dily (napf. baterie, akumuldtory,
hadice, inkoustové patrony) nebo na poskozeni
kiehkych souédsti, jako jsou napf. spinage nebo dily,
které jsou vyrobeny ze skla.

Pro zaijisténi rychlého zpracovdni Vaseho pfipadu se
fidte ndsledujicimi pokyny:

Pro viechny pozadavky si pfipravte pokladni stvrzenku
a &islo artiklu (IAN 467062_2404) jako doklad o
zakoupeni.

Cislo artiklu najdete na typovém titku, gravute, titulni
strénce ndvodu (vlevo dole) nebo na ndlepce na zadni
nebo spodni strané.

V pifpadé poruch funkce nebo jinych zdvad nejdfive
kontaktuite, telefonicky nebo e-mailem, v ndsledujicim
textu uvedené servisni oddéleni.

Vyrobek registrovany jako vadny potom mizete

s pfilozenym dokladem o zakoupeni (pokladni
stvrzenkou) a Gdaiji k zédvadé a kdy k ni doslo,
bezplatné zaslat na adresu servisu, kterd Vém byla
sdélena.

® Servis

& Servis Ceska republika
Tel.. 800600632
E-Mail: owim@lidl.cz

GO
NARADIE NA BICYKEL

® Uvod

Blahozeldme Vam ku kipe Vésho nového
gﬂ vyrobku. Kdpou ste sa rozhodli pre vysoko

kvalitny produkt. Pred prvym uvedenim do

prevédzky sa oboznamte s vyrobkom. Za
tymto G&elom si pozorne preditajte nasledujici ndvod na
obsluhu a bezpe&nostné pokyny. Vyrobok pouzivajte
iba v stlade s popisom a v uvedenych oblastiach
pouzivania. Tento névod uschovaijte na bezpeénom
mieste. Ak vyrobok odovzddte dal3ej osobe, prilozte k
nemu aj vietky podklady.
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@ Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen
Materialien, die Sie Gber die &rtlichen Recyclingstellen
entsorgen kdnnen.
N Beachten Sie die Kennzeichnung
&)  der Verpackungsmaterialien bei der
@ Abfalltrennung, diese sind gekennzeichnet
mit Abkiirzungen (a) und Nummern
(b) mit folgender Bedeutung: 1-7:
Kunststoffe/20-22: Papier und
Pappe/80-98: Verbundstoffe.
Y Méglichkeiten zur Entsorgung des
%" ausgedienten Produkts erfahren Sie bei lhrer
Gemeinde oder Stadtverwaltung.

® Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien
hergestellt und vor der Auslieferung sorgféltig geprift.
Im Falle von Material- oder Herstellungsfehlern haben
Sie gegeniiber dem Verkéufer des Produkts gesetzliche
Rechte. lhre gesetzlichen Rechte werden in keiner Weise
durch unsere unten aufgefilhrte Garantie eingeschrénkt.
Die Garantie fir dieses Produkt betrdgt 3 Jahre

ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit dem
Kaufdatum. Bewahren Sie den Originalkaufbeleg

an einem sicheren Ort auf, da dieses Dokument als
Nachweis des Kaufs erforderlich ist.

Alle Schdden oder Méngel, die bereits zum Zeitpunkt
des Kaufs vorhanden sind, mijssen unverziiglich nach
dem Auspacken des Produkts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungsfehler
aufweisen, werden wir es - nach unserer Wahl -
kostenlos fir Sie reparieren oder ersetzen. Die
Garantiezeit verléngert sich durch einen statigegebenen
Gewdhrleistungsanspruch nicht. Dies gilt auch fir
ersetzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt besch&digt
oder unsachgemdf verwendet oder gewartet wurde.
Die Garantie deckt Material- und Herstellungsfehler ab.
Diese Garantie erstreckt sich weder auf Produktteile,
die normalem Verschleif} unterliegen, und somit als
VerschleiBteile gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schlguche,
Farbpatronen), noch auf Schéden an zerbrechlichen
Teilen, z. B. Schalter oder Teile aus Glas.

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

DE/AT/CH

@ Uriené pouizitie

Tento vyrobok je multifunk&ny ndstroj na bicykel na
sokromné pouzitie. Vyrobok je uréeny na lahké opravy
a nenahrédza 3pecializované ndradie.

@® Rozsah dodavky

1 ndradie na bicykel s prenosnou taskou
1 névod na pouzitie

@ Popis dielov
Ndradie na bicykel (16 funkcif)

1 x néstroj na refaz

1 x plochy skrutkovag 5mm

1 x Sesthranny kl6& 3 mm

1 x $esthranny kl6& 4 mm

1 x krizovy skrutkovaé PH1

1 x hviezdicovy skrutkova¢ 125

1 x $esthranny kI6¢ 2,5 mm

1 x ndstavec na Zesthranny kl6¢ 8 mm
1 x Sesthranny kI6& 5 mm

1 x $esthranny kl6& 2 mm

1 x $esthranny kl6& 6 mm

1 x kl'6& na kolesd 14g

1 x $esthranny klI6¢ (8/9/10mm)
1 x hdk na refaz

1 x taska
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1 x ndvod na pouzitie

® Technické udaje

Rozmery multifunkéného ndstroja: priblizne 92 x 43 x

23 mm

A Bezpecnostné pokyny

PRED POUZITIM SI PRECITAJTE NAVOD!
USCHOVAJTE NAVOD NA BEZPECNOM MIESTE! PRI
ODOVZDAVANI TOHTO VYROBKU TRETEJ STRANE
PRILOZTE TIEZ VSETKY DOKUMENTY.

VAROVANIE! RIZIKO SMRTELNEHO
j\fﬁ URAZU A NEBEZPECENSTVA PRE

BATOLATA A MALE DETI! Nikdy
nenechdvaite deti bez dozoru s obalovymi
materidlmi. Obalové materidly predstavujo
nebezpe&enstvo udusenia. Tento vyrobok
nie je hrackal

POZOR! Nevhodné pre deti do 36 mesiacov!

Nebezpe&enstvo udusenia malymi Easfamil

SK

Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und
die Artikelnummer (IAN 467062_2404) als Nachweis
fir den Kauf bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt lhrer
Bedienungsanleitung (unten links) oder als Aufkleber auf
der Rick- oder Unterseite des Produkts.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten,
kontaktieren Sie zunéichst die nachfolgend benannte
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann

unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon) und

der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er
aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte
Service-Anschrift Gbersenden.

® Service

Service Deutschland
Tel.: 08005435111
E-Mail: owim@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0800 292726
E-Mail: owim@lidl.at

@ Service Schweiz
Tel.: 0800562153
E-Mail: owim@lidl.ch

PDF ONLINE
www.lidI-service.com

IAN 467062_2404
OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstrafe 1

74167 Neckarsulm
GERMANY

Model No.: HG10589B
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